@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steecqs bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e
quarda-lo para consulta.
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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzrheden.

&3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

® Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sdilytd oheiset varoitukset.

@D Co6N0AATL TEXHWUKY GE30NACHOCTY, COXPaHUTL
MHCTPYKLMIO A% AanbHEMLLNXK 06palLieHnii.

@D Przestrzeqgat zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczenstwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dod riuglle tento pfilozeny bezpetnostni text a
meéjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@& Redpektujte prilofeny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice pouitie.

@ Respectai textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 Cria3saiTe NPUADKEHNA TEKCT 3a GesonacHocT
1 10 APBKTE 0L PbKa 33 CPaBKU.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AGPeTeunoln oug To gUVNPpPEVO Kelpevo
aoQOAEiNG Ko PUAGETE TO WOTE VO OVIXTPEXETE
OE QTG OmoTE XpEIdleTan,

@ Ektekigiivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza er:Eniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@R Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkejé ja nikseja,

@ Npyrue coBeThl U XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dall tipy a rady.

@ Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@2 Alte sfaturi si trucuri.

® [lpyry nonesHi coserh 1

TPMKOBE. )
@ Nadgl&gji nasveti in zvijace.
@ NpoabieTeq oupPouhéc Ko

oA, .
@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Nicht kleben

@ Don't glue

D Ne pas coller
@0 Lijmen & Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
& Pegamento No pegamento
ED Colar ED Nao colar
B Lim B Lim ikke
& Lime @ |kke lime
& Limma & Limma inte
& Liimaa @ Al liimaa
D Knewuts @ He kneuts
E0 Przykleic @0 Nie przyklejac
@ Slepen| & Nelepit
D Ragassza rd @ Ne ragassza ra

Lepit & Nelepll

@ Lipifi @ Nu lipiti
& Janenere & He nenete
& Prilepite & Ne lepite
@ Kohhrjote & Mnv KohArjoeTe
@ Yapistirma @ Yapistirmayin

@ Bemalen
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© 7usammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise @ Achtung

@B Pajnt @@ Serguenr.e of assembly. @ Optional @8 Attention
@ Peindre @ Ordre d'assemblage. @& Facultatif @ Attention
@0 Beschilderen @0 Volgorde van monla?e. @D Naar keuze @ Obgelet
@ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. (D Facoltativamente @ Attenzione

Pintar @ Secuencia de montaje; & Opcional & Atencion
& Pintar & Sequéncia de montagem. &% Opcional @D Atengdo
& Mal & Samlerakkefolge. B Valgfri @ Obs!
& Male w® Monieﬂngsrekkefal?e. @@ Valgfritt @ 0BS
& mala @& Montering ordningstuljd. & Vallri & DBS
@& Maalaa & Kokoamisjarjestys. (& Valinnaisesti (& Huomio
@D PackpacTe @D MocnepoBaTenbHocTb CGopK. @D Ha suibop @D BHuManue
@0 Pomalowat @ Kolejnos¢ montaiu. @ Opcjonalnie @ Uwaga
@ Pomalovat @ Poradi slozeni. @ volitelné @ Pozor
@D Fesse be @D Osszerakasi sorrend. ®D Vlasztas szerint @D Figyelem!
& Natriel & Poradie zostavenia, & Alternativne &) Pozor
D Vopsifi @2 Ordinea asamblarii. @& Optional B3 Alentie
8 hoanucaiTe &2 [locnefoBATENHOCT Ha crnobsBane. & o m3bop B8 BHUMaHWe
@& Pobarvajte D Vrstni red sestavljanja. @& Izbirmo & Pozor
@@ Bdire @ Ieipd TomoBenong. & NpoapeTikd & Npoooyr
@ Boyama @® Parcalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel @ Dikkat

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ |llustration of assembled parts.

& Fifgbure représentant les pieces assemblées,
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
D Foto delle parti assemblate.

@ Figura de las piezas montadas.

D |lustragao das pegas montadas.

B |llustration af samlede dele.

@ Figur av sammensatte deler.

& Bild pa sammansatta detaljer.

(& Koottujen osien kuva.

@ N306pameHne CMOHTMPOBaHHBIX AETane.
®D Rysunek Fulacmnyth czesa.

@ Zobrazen spuﬂ‘en?:h dild,

& Osszerakott alkatrészek abrdja. )
@0 Obrdzok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ Figura reprezentand piesele asamblate,
@3 W3o6paxeHue Ha CrnobeHuTe YacTy,

@D slika sestavljenih delov.

B Ameidvion Twy TomoBETnREVWY PEPLV,
@ Birlestirilmis pargalar resmi.

D

B Loch bohren.

@ Make a hole.

& Faire un trou.

& Maak een gat.

@ Praticare un foro.

& Hacer un agujero.

@ Fazer um furo,

@ Lav et hul.

&2 Bor et hull.

& Borra hal.

(E Poraa reika.

@ [pocBepPNNTL OTBEPCTHE.

ED Wywiercit otwor.

@ Vyvrlejte otvor,

@ Furjon lyukat.

& Vyvitajte otvor.

@ Faceli 0 gaura.

&3 NpobwiTe gynka.

Izvrtaa‘te izvrtino.
Avol€romnT.

@@ pelik agin,

8 *
@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.
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@B Schwarzen Faden benutzen. @ Anknoten

@ Use black thread. @ Tie

@ Utilisez le fil noir. @ Attacher

@D Gebruik zwarte draad. @D Vastknopen
@ Utilizzare filo nero. @ Annodare

& Usar hilo negro. B Atar

@D Utilizar fio preto. ED Atar

®® Brug sort trad. & Bind

®9 Bruk svart trad. @ Knytte

@ Anvand svart trad. & Knyta pa

@ Kdyta mustaa lankaa. @ Solmi

@D cnions3yiTe YEpHbIe HWTKM. @ (as3ars

@ Uzywac czamych nici. @ Prrywigzac
& Poutijte ernou nif. @ Navazani uzlu
@ Hasznaljon fekete fonalat. @2 (somabzza mi
& Poutite tiemu nif. & Uviaite na uzol
@ Utilizati un fir negru. &2 Innodali

& Manonasainre wEFeH KoHew. &3 3aBbpKere
& Uporabite &rno nit. Tavelite

@ XpnoonoiaTe padpn khwotr. & AtoTe
@™ Sgrah ?plik kullanin. @@ Didgimleme

@ Fensterfolie ausschneiden und ankleben.

@8 Cut out and glue on window film.

@ Découper et coller le film pour fenétre.

@0 Raamfolie vitsnijden en vastplakken.

{® Ritagliare e incollare la pellicola per le finestre.
& Cortar y pegar la ldmina para la ventana.

D Recortar a pelicula da janela e colar.

@ Klip vinduesfolien ud og kleb den pa.

& Skjeere ut vindusfolie og kiebe pa.

5] Klllla(ﬂ ut och limma pa fonsterfolien.

@ Leikkaa ja limaa ikkunakalvo.

@D Bbipe3aTb U NPUKNENTs OKOHHYIO NNEHKY.
@ Wyciac i przykleic folie okienna.

@erimete a nalepte okenni félii.

@ Vagja ki és ragassza fel az ablakfaliat.

& Vysirihnite okennd féliv a nalepte ju.

&3 Decupali folia ferestrei si lipiti-o.

@8 [3pexere W 3anenere GoONKOTO 3a NPO30PLM.
@& |zretite okensko folijo in nalepite.

@ Kote koo kohAAoTe ) pepPpdvn nopabipou.
@ Cam folyosunu kesin ve yapistinin.

*

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
& Repeat same procedure on opposite side.

@ Opérer de la méme fagon sur lautre face.

@D Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
D Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

® Gentag proceduren pa den modstaende side.

@@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.

& Upprepa samma process pa molsatta sidan.

(B Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D MoBTOPUTL TakWe e AeHCTBMA Ha NPOTHBONONOMHON CTOPOHE.
@ Powtorzy¢ te same czynnosci po ﬁrzeciwnej stronie.

@ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strané.

@ [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.

@ Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@9 MoBTOPETE CHLLIWTE CTLNKM Ha CPELLYND/IOKHATA CTPaHa.

@D Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

& EnovahdPere v b Siadikaoia oty aviiBern nheupd.

@@ Aymi islem adimlanini diger tarafta da uygulayin,

4
© Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

& Soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.

@ Immergere la decalcomania nell'acgua e applicarla.

& Mojar y aplicar calcomanias.

@ Amolecer o decalque em dgua e aplicar,

@ Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

&3 Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.

&= Biﬁtlé%g dekalen i vatten och sdft pa den.

(B Pehmita siirtokuva vedessd ja siirra paikalleen.

@D OnycruTe NepeBoaHyI0 KapTUHKY B BOAY M HaHecuTe eé,
® Namoczyt kalkomanie w wodzie i preykleic.

& Nechte obtisk odmotil ve vodé a plilepte.

@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Dbtlatkovy obrazok namotte do vody a prilofte na plochu.
@ inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

&3 MoToneTe BaAEHKATa BLE BOAA W A NoCTasere.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokeTE OF VEPO Kan TonoBEToTE TIC Xarhkopovieg.
@@ (ikartmay suda yumusatin ve takin,

¥* @ Nicht enthalten
@ Not included

@ Recommandé pour 'application des décalcomanies.

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.

@@ Raccomandato per |'applicazione delle decalcomanie.

& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixagdo dos autocolantes.

& Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.

@ Anbefales til a feste avirekksbilder.

& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.

% Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

PeKOMEHEIYETCR N HAHECEHNS NEPeBOHLIX KAPTUHOK,

@ Zalecane do przyklejenia kalkgmanrﬂ i

@ Doporutujeme k umisténl obtiskovacich obrazki.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanihato.

@ Odporiita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.

@ Recomandat pentru aplicarea ablibildurilor.

@ [Ipenopyea ce 3a NoCTaBaHe Ha BafieHKu,

g ;ri na%ﬂanju nalepnicae s.;rlprF|:v::1'{:{aﬂ'|c|. )
uvIaT NV 100! TV KOAKOPOVIEY.

@ ukartmaiarr:u tal?llmasl igin b‘r':}erilir, 2

@ Recommandé pour fixer les pigces transparentes.

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
(D Raccomandato per 'applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar las piezas transparentes.

E Recomendado para a aplicagdo das pegas transparentes.
& Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til a feste klare deler.

& Rekommenderad {or montering av de

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtamisee

@ Pemmeundverm ANA KPEnnexna npo3pasHbix feraned.
® 7Zalecane do przyklejenia Fm_ezmczy; ch czesdci.

& Doporucujeme k umisténi prihlednych dild.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

& odporita sa pre umiestnenie Eirych dielov.

®3 Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

@3 [IperopLyBsa ce 3a NOCTassHe Ha NPO3PAYHM HacTH,

@& Pri namestanju prozornih delov priporotamo.

& IuvigrdTaon YIG v roroBémmon Twy Sidpavwy peptv.
@ Seffaf parcalann takilmast icin énerilir.

omskinliga detaljerna.

@ Non fourni _
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso
& No incluido
@ Nao incluido
& Medfalger ikke
@ |kke inkludert
@ Ingar e
@ Ei sisalla
@D He copepxuTca
@ Nie wechodzi w zakres dostawy
@ Nenf obsazeno
@ Nem tartalmazza
@ Neobsahuje
@3 Nu este inclus
&3 He ce BKNIOYBa B KOMNNEKTa
g m;iloiinn "
MEP! VETQI
(<) I;emiyp:n o
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Benotigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@ (olores necesarios

@D Cores necessarias

@ Npdvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger
Tarvittavat varit

@ Heobxoaumble Kpacku
@ Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Sziikséqges szinek

@9 Poiadované farby

@ Culori necesare

@3 HeobxogumK LBeTOBE
GD Potrebne barve

@ AnonToUpeva Xpupora
@ Gerekli renkler

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemnple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
®® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

P

7
@ Karminrot matt
@ Carmine red matt
@ Rouge carmin mat
@D Karmijnrood mat
@@ Rosso carminio opaco
& Rojo carmin mate
@D Vermelho carmim mate
®® Karminred mat
@ Karminred matt
@ Karminrod matt
@ Karmiininpunainen matta
@D KapMUHHBIA MATOBbIA
® Karminowa czerwier matowy
@ Karminova fervend matny
® Karminpiros, fénytelen
&R Karminovo Cervena matny
®3 Rosu-carmin mat
@ KapMMHOBOYEPBEHOD MATOBD
Karminsko-rde¢a mat
@B ANKO KOKKIVO poT
@ Karmen kirmizisi mat

@ Ziegelrot matt
@ Brick red matt

@D [Tpumep: cMellWBaHne

@ Przykiad: mieszaé

@ prikiad; michani

@ példa: keverés

& Priklad: miesanie

® Exemnplu:
amestecare

@ Mpumep: CMecBaHe

@ Primer: mesanje

@ Nopaderypo:
avapeiEn

@ Ornek: kanstirma

& Rouge brique mat

@ Terracotta mat

@ Rosso mattone opaco

& Marrén rojizo mate

@ (astanho tijolo mate

®® Radbrun mat

@3 Teglred matt

@ Rodbrun matt

@ Tiilenpunainen matta

@D KMpNUYHO-KpacHbIA MaTOBLIA

@D Ceglasta czerwieri matowy
ervenohnédd matny

@D Téglavoros, fénytelen

@& Cervenohneda matny

@ Rosu cardmiziu mat

& KepemufieHOHepBeHo MaToBo

@D Opeéno-rdeca mat

@ Kuqiﬁé KOKKIVWITO ot

@ Kizil kahve mat

- N
@ Blaugrau matt +

@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@D Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco

& Azul grisdceo mate

@D Azul acinzentado mate

®® Blagren mat

@D Grabla matt

@D Blagron matt

(@ Harmaansininen matta

@D Cepo-CMHWI MaTOBbIA

@ Niebieskoszary matowy

@ Sedomodrd matny

@D Kékesszlrke, fénytelen

&R Sivomodrd matny

@ Albastru cenusiu mat

®8 (WHBO-CUBO MATOBO

@& Modro-siva mat

@ [KpI-pnAE pom

@ Gri mavi mat

@ Granitgrau matt
@ Granite grey matt
@ Gris granit mat

@D Granietgrijs mat

@ Grigio granito opaco
& Gris granito mate
@D (inza granito mate
@D Granitgrd mat

@ Granittgra matt

@ Granitgra matt

@ Graniitinharmaa matta

@D Cepbiid rpaHAT MaTOBLIA
@D Granitowoszary matowy

@ Julova Sedd matny

®D Granitszirke, fénytelen
ulovo sivd matny

&3 Gri-granit mat

©3 [PaHUTHOCUBO MATOBO

@D Granitno-siva mat

& MoAupi por

@® Granit grisi mat

s

@ Blaugrau matt

@@ Blue-grey matt

@ Gris bleu mat

@D Blauwgrijs mat

@ Grigio bluastro opaco
@ Azul grisdceo mate

@D Azul acinzentado mate
®® Blagren mat

® Grabla matt

@8 Blagron matt

@ Harmaansininen matta
@ (epo-CMHWA MaTOBLIN
@ Niebieskoszary matowy
@ Sedomodrd matny

D Kékessziirke, fénytelen
@ Sivomodrd matny

@0 Albastru cenusiu mat
@ (MHLO-CMBO MaTOBO
Modro-siva mat

@ [KpI-UnAE poT

@ Gri mavi mat

50%

301

®® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

(D Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@ Sort silkemnatt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D Y&pHbIW LWENKOBUCTO-MaTOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (Cemnd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

B8 YepHO KOMPHHEHOMATOBO
Crna svileno-mat

@ Mawpo oarivé

@® Siyah ipeksi mat

57 L8

@D Grau seidenmatt

@@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
®0 Gra silkemat

@D Gra silkematt

@& Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbiit LWENKOBUCTO-MATOBBINA
® Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemn& matny

@ Szirke, fakdselymes

@ Siva hodvabne matny
@D Gri satinat

@ (MBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [Kpl oamve

@ Gri ipeksi mat

50%

“ @ Grau seidenmatt
@ Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@D Grijs zijdernat
(@ Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado
@D (inzento mate sedoso
@® Gra silkemnat
@@ Gra silkemnatt
® Gra sidenmatt
@ Harmaa silkkimatta
@ Cepbiit LENKOBUCTO-MATOBbIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Sed ]lemné matny
@ Szirke, fakdselymes
@ Sivd hodvabne matny
@ Gri satinat
® (MBO KONPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat
@ [Kp) oomivé
@ Gri ipeksi mat

P
+

@ Weilt seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato

® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkernat

@3 Hyit silkematt

@D Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbifl WENKOBUCTO-M3TOBbIA
@D Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

& Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

® BAN0 KONPHUHEHOMATOBOD
@& Bela svileno-mat

& Aompo oomive

@ Beyaz ipeksi mat



@ Nato-0liv matt

@ Nato olive matt

@ Olive OTAN mat

@ Navo-olijf mat

@ Oliva Nato opaco

& 0liva Nato mate

@ Verde Nato mate

@ Nato oliven mat

3 Nato oliven matt

@& Nato olivgrén matt

@ 0liivi, NATO matta

B2 OnuBKOBbIN HATO MaTOBLIA
@ Oliwka NATO matowy
@ 0livova Nato matny

®D Nato olajsaréga, fenytelen
@ Nato olivovd matny

® Masliniu nato mat

5 HaT0BCKOMACNMHEHO MAToBO
Nato-olivna mat

@ Aabl Nato por

@® Asker yesili mat

(55 LIS

@D Laubgriin seidenmatt

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@ Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@ Lavgran silkemat

@ Lavgrenn silkematt

@8 Skogsqgron sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@ Granitgrau matt

@ Granite grey matt

@ Gris granit mat

@D Granietgrijs mat

@@ Grigio granito opaco
@ Gris granito mate

@D (inza granito mate

@ Granitgra mat

@9 Granittgra matt

@ Granitgra matt

@ Graniitinharmaa matta
@D (epbiil TPaHNT MATOBbIA
@ Granitowoszary matowy
@ Julova sedd matny

@ Granitszirke, fénytelen
@ Julovo siva matny

®3 Gri-granit mat

® [PaHMTHOCWBO MATOBO
Granitno-siva mat

@ Mohupl par

@® Granit grisi mat

@ Karminrot matt

@8 Carmine red matt

@ Rouge carmin mat

@D Karrnijnrood mat

@D Rosso carminio opaco
@ Rojo carmin mate

@D Vermelho carmim mate
@ Karminred mat

®3 Karminred matt

@ Karminrtd matt

99@3

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@& Aluminio metdlico

& Aluminio metalico

@® Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNIOMUHIIA METANNTHK
@& Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@D Aluminium metdl

@& Hlinikové metaliza

® Aluminiu metalic

@B ANYMUHWA METaNNK
Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTaAMKG
@ Aluminyum grisi metalik
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@ Messing metallic
@ Brass metallic

@& Laiton métallique
@ Messing metallic
@D Ottone metallico
@& Latén metdlico

@D Latao metdlico

@ Messing metallisk
& Messing metallic

@ Massing metallic
@® Messinki metallinen
@D NaTyHb MeTannuK
@ Mosiadz metaliczny
@ Mosazna metalizovy
@D Sargaréz metdl

@ Mosadzna metallza
@3 Alamiu metalic

® MecuHr Meranuk
Medeninasta kovinska
@ Xppo opeixoAkou PETOAMKO
@® Piring rengi metalik

= A\
@ Eisen metallic +

@ ron metallic
@ Fer métallique
@D |jzer metallic
@ Ferro metallico
® Acero metdlico
@D Aco metdlico
@ Stal metallisk
@3 Jern metallic
@ Stal metallic

@ Teras metallinen

@D 3enéHan NUCTBA WENKOBUCTO-MaTOBbIMA

& zielon! w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelefi jemné matny

@D Lombzold, fakdsel&zmes

@ Listova zelend hodvébne matny

@ Verde-frunza satinat

®3 3eneHa LWyMa KonpuHeHOMAToBO

@ Karmiininpunainen matta

@D KapMUHHbIA MATOBbIA

@ Karminowa czerwier matowy
@ Karminova tervend matny
® Karminpiros, fénytelen

@R Karminovo Cervend matny
® Rosu-carmin mat

B8 KapMWHOBOYEPBEHD MaToBo

@D (Tanb METANINK
@ Grafit metaliczny
@ QOcelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@& Ocelovd metaliza
@ Fier metalic

@8 XenAzo MeTanuk

@& Listnato-zelena svileno-mat
@ MNpdoivo oamve
@ Yaprak yesili ipeksi mat

301

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

(D Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@ Hvid silkernat

3 Hvit silkematt

@D Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@ Genblil WeNKOBACTO-MaToBbIRA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Fehér, fakoselymes

& Biela hodvabne matny
® Alb satinat

@ BANO KOMPMHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@B pompo gomive

@® Beyaz ipeksi mat

@D Karminsko-rdeta mat
@ AAIKO KOKKIVO por
@ Karmen kirmizisi mat

@@ schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LWENKOBMCTO-MATOBBIA

@ (zarny jedwabiscie matowy

@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakoselymes
ierna hodvabne matny

@ Negru satinat

@ YepHo KOMpPUHEHOMATOBO

@ (rna svileno-mat

@ Moipo oomve

@ Siyah ipeksi mat

@ Ielezna kovinska
@ Xpupa o1bipou PETaAAIKG
@@ Metalik metalik

@ Holzbraun seidenmatt

@ Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

@D Houtbruin zijdemat

@ Marrone Iegno opaco satinato
@ Marrdn madera mate satinado
@D Castanho madeira mate sedoso
@® Traebrun silkemat

@3 Trebrun silkematt

@D Trabrun sidenmatt

@ Pyunruskea silkkimatta

@ [\peBecHO-KOPUUHEBBIA WENKOBUCTO-MaToBbIi
@ Brazowy w odcieniu drewna jedwabiscie matowy

@ Dievéna hnéda jemné matny

® Fa bama, fakoselymes

& Drevend hneda hodvabne matny

® Maro lemnos satinat

@8 ILpBecHOKaMABO KOMPUHEHOMATOBO
@D Lesno-rjava svileno-mat

@ KapE ovoIxTo oomive

@& Ahsap rengi ipeksi mat

® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

®® Sort silkemat

& Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

B YEpHLIA IWENKOBUCTO-METOBBIN

@ Czarny jedwabiscie matowy
erna jemné matny

® Fekete, fakdselymes

& Cierna hodvabne matny

® Negru satinat

® YepHO KONPUHEHOMATOBO

Crna svileno-mat

@ Maupo oarivé

@® Siyah ipeksi mat

o [X

@@ Eisen metallic

@ Iron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
& Ago metdlico

@® Stal metallisk

@0 Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (1anL MeTannmk
@ Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@3 Kens30 MeTanuk
@ [elezna kovinska
@ Xppo a1bripou PETaAAIKG
@ Metalik metalik
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@B Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieflich thren Handler oder Distributeur.

@8 Customer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Custoner Service: www.revell-service.defen or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany l§o:1|v,r for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dientéle: wwwi.revell-service.de/fr (uniqguement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

& Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr, 20-30, D-32257 Biinde (sdlo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demas palses, por favor, pngase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@B Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle pvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributer.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@2 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For tvriga
lander var god kontakta aterfarsaljaren eller distributéren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteytta paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Cnyxba nopnepxkn knventos: www.revell-service.de i Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde (ronsko png DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnuexTtam 13 Apyrix CTpaH cneayet 06patiaThes MCKNIOYMTENEHD K
CBOEMY NOCTABLLMKY WKW AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowat sie wytacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorern.

@ Iakaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszagok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizdrdlag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zékaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

@ Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte {ari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@9 Otaen 33 obonykeaHe Ha Knventn: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BOWYKM OCTaHaNM ObPHABY (€ (BLP3BINATE (AMO C BAlLms AWMALD MK
AncTpubyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Bilnde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Za
vse ostale drzave se obmite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpipo funnpémnong nehomuv: www.revell-service.de ) Revell GmbH, Abteilu

X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (povo yio DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M1oe GAES TIC GANEG XUWPEE EMKONMWVIOTE CMOKAEIOTIKG PE TOV EPmopo 1} Tov
QVIMPATWITO TNE MEPIOYAC OOC.

@@ Masteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger Olkeler icin sadece satioiniza veya distribOtoriinize bagvurun.
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